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 บทคัดยอ

 การวิจัยคร้ังน้ีเปนการศึกษาแบบกรณีศึกษาดานการเรียนการสอนภาษาจีน

ในพ้ืนท่ีจังหวัดสุราษฎรธานี โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาสภาพปจจุบันและปญหา

การเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายท่ีสงผลกระทบตอการเรียน

การสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษา และมุงนําเสนอขอเสนอเชิงนโยบายเพ่ือพัฒนา

การเรียนการสอนภาษาจีนระดับกอนอุดมศึกษา การวิจัยคร้ังน้ีเปนการวิจัยเชิงสํารวจ 

(Survey Research) ผสานกับการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) และการวิจัย

เชิงปริมาณ (Quantitative Research) มีวิธีการเลือกกลุมตัวอยางและกลุมประชากร
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 ผลการวิจัยช้ีใหพบวา ปญหาหลักในดานการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานีมี 2 ประการคือ 1) ดานหลักสูตรแกนกลาง

ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษามีเน้ือหาสาระการเรียนรูท่ียากไมเหมาะกับบางพ้ืนท่ี รวมถึง

เน้ือหาสาระการเรียนรูซ้ําซอนและไมเช่ือมโยงกับระดับอุดมศึกษา ทําใหผูเรียนไมไดพัฒนา

ในสาระการเรียนรูอยางตรงจุด 2) ดานผูเรียนพบวา ผูเรียนประสบปญหาดานทักษะและ

สมรรถนะทางภาษาจีน ไมวาจะเปนดานการออกเสียงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต ไวยากรณ

และการเขียน 

 สําหรับขอเสนอเชิงนโยบายท่ีผูวิจัยวิเคราะหจากประเด็นปญหาขางตน ไดแก 

1) ดานการบริหาร คือ โรงเรียนควรสรางเครือขายกับมหาวิทยาลัยเพ่ือเปนการแลกเปล่ียน

การบริหารและทําใหระบบการเรียนการสอนสัมพันธกันท้ังระบบ 2) ดานหลักสูตร คือ 

หนวยงานท่ีเก่ียวของรวมถึงภาครัฐควรรวมกันปรับหลักสูตรแกนกลางใหมีความยืดหยุน 

โดยคํานึงถึงสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนในแตละพ้ืนท่ีใหเหมาะสม 

อีกท้ังปรับลดสาระการเรียนรูท่ียาก ซ้ําซอน และควรเพ่ิมสาระการเรียนรูท่ีนําไปใชตอยอด

ในระดับท่ีสูงข้ึน พรอมกับควรกําหนดสาระการเรียนรูใหสอดคลองกับเน้ือหาการเรียนรู

ระดับในอุดมศึกษา 3) ดานผูสอน ควรพัฒนาครูทองถ่ินโดยใหมีการจัดการอบรมเชิงวิชาการ

เพ่ือใหผูสอนไดมีการพัฒนาทางวิชาการอยางตอเน่ือง 4) ดานผูเรียน ควรเนนการฝกวิธี

การออกเสียงโดยมุงสอนใหผูเรียนเขาใจถึงกฎและวิธีการออกเสียงท่ีถูกตอง เพ่ิมความรู

ความเขาใจดานไวยากรณและเพ่ิมทักษะการเขียนอยางจริงจังเพ่ือใหผูเรียนไดมีพ้ืนฐานท่ีดี

และนําไปตอยอดในอนาคตได

คําสําคัญ : สภาพการเรียนการสอนภาษาจีน ปญหาการเรียนการสอนภาษาจีน  

    มัธยมศึกษาตอนปลาย การเรียนการสอนภาษาจีนภาคใต การเรียนการสอน

                ภาษาจีนจังหวัดสุราษฎรธานี

Abstract

 This research is a case study of the Chinese language instruction in 

Surat Thani Province. The purposes of this research were to study the 

current conditions and problems of the Chinese language instruction in 
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secondary education which, in turn, affected the Chinese language 

instruction in undergraduate education; and to suggest the policy proposal 

for developing the Chinese language instruction in the level of senior high 

school. This was a survey research integrated with a qualitative and quantitative 

research. The method used was purposive sampling. Data were collected 

from an interview with the executives, the teachers, as well as the students 

who were studying the Chinese language in the academic year of 2018. 

 The findings point out that the main problems related to the 

Chinese language instruction in the secondary education in Surat Thani 

Province involves 2 aspects: 1) the core curriculum of the Chinese language 

in the secondary education contained difficult learning contents which were 

not appropriate in some areas, and the learning contents were duplicate 

and not relevant to the contents taught in the undergraduate education, 

thus making the students be unable to develop their learning in the right 

direction; and 2) the students encountered the problem about skills and 

performance in the Chinese language in terms of the pronunciation of 

consonants, vowels, lexical tones as well as grammar, and writing.    

 The policy proposal based on the aforementioned problems was as 

follows: 1) on an administrative issue, schools should establish a network 

with the university in order to exchange administration and make the 

teaching system interrelated; 2) on a curriculum issue, the in-charge agencies 

as well as the government sector should collaborate in adjusting the core 

curriculum to be flexible by taking the condition of the Chinese language 

instruction of schools located in each area into consideration. The difficult 

and duplicate part of the learning contents should be reduced and that 

relevant to the higher education should be added. The learning contents 

should be determined in the way that they are consistent with the learning 
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contents in the undergraduate education; 3) on a teacher issue, an 

academic training should be provided to develop local teachers to 

progressively enhance academic development; 4) on a student issue, the 

pronunciation skill should be focused by making students understand the 

precise structures and accurate rules of the pronunciation, and the writing 

skill and grammar should be also really focused in order that the students 

can understand the basics accurately and, in turn, continue their education 

in higher level further.

Keywords: Condition of the Chinese language instruction, Problems related 

    to the Chinese language instruction, secondary education,  

    Chinese language instruction in south of Thailand, Chinese 

     language instruction in Suratthani

คํานํา

 ในปการศึกษา 2554 มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรธานีไดเปดสอนหลักสูตร

ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน ซ่ึงเปนหลักสูตรรวมสองปริญญากับมหาวิทยาลัย 

Yunnan Normal University สาธารณรัฐประชาชนจีน โดยมีนักศึกษา 4 ช้ันป จํานวน 125 คน

อยางไรก็ตาม จากการดําเนินการของหลักสูตรในระยะเวลาท่ีผานมาพบวา นักศึกษาสาขาวิชา

ภาษาจีนจํานวนหน่ึงไมสามารถสําเร็จการศึกษา และตองออกจากการศึกษากลางคัน สงผล

ใหเกิดความสูญเปลาทางการศึกษา กลาวคือผูเรียนเสียเวลา สูญเสียคาใชจายและ

ทุนทรัพยจํานวนมาก และประการสําคัญคือ เสียขวัญกําลังใจในการเร่ิมตนใหม นอกจากน้ี

การออกกลางคันของนักศึกษายังแสดงถึงประสิทธิภาพในการจัดการเรียนการสอนของ

สาขาวิชาและสถาบันการศึกษาน้ัน ๆ ดวย  ซ่ึงจากขอมูลพบวา ในปการศึกษา 2561 มีจํานวน

นักศึกษาแรกเขาในช้ันปท่ี 1 สาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรธานี 49 คน 



5วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

การศึกษาสภาพปจจุบันและปญหาดานการเรียนการสอนภาษาจีน
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แตเม่ือส้ินสุดภาคการศึกษาช้ันปท่ี 1 มีนักศึกษาตกออกหรือลาออกกลางคันจํานวน 18 คน 

คิดเปนรอยละ 36.73 โดยขอมูลเบ้ืองตนพบวา การออกกลางคันจํานวนมากของนักศึกษา

สาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรธานีเชนน้ี เกิดจากปจจัยภายนอกและ

ปจจัยภายใน “ปจจัยภายนอก” คือปจจัยท่ีนอกเหนือจากการควบคุม เชนดานทุนทรัพย

ทางการศึกษา ปญหาครอบครัว  สวน “ปจจัยภายใน” คือปจจัยท่ีสามารถควบคุมได เชน 

ดานการบริหาร ดานหลักสูตร ดานผูสอนและดานผูเรียน ผูวิจัยในฐานะท่ีเปนอาจารยผูสอน

และเปนอาจารยท่ีปรึกษาไดเล็งเห็นความสําคัญของปญหาดังกลาว จึงต้ังขอสมมติฐานวา 

ปญหาการตกออกหรือลาออกกลางคันอาจเกิดจากปจจัยภายในท่ีไมเปนระบบ สงผลกระทบ

ตอการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย ทําใหเม่ือเขาเรียนตอ

ในระดับอุดมศึกษา นักศึกษายังคงขาดความรูความเขาใจ ไมวาจะเปนดานการออกเสียง  

ไวยากรณและดานการเขียน ปญหาดังกลาวลวนสงผลกระทบตอการเรียนของนักศึกษา

จนถึงข้ันเรียนไมได เรียนไมรูเร่ืองและตกออกในท่ีสุด 

  จากสาเหตุขางตน ผูวิจัยจึงสนใจท่ีจะศึกษาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย เพ่ือศึกษาวิธีการดําเนินการสอนของทางโรงเรียนกลุมตัวอยางถึง

กระบวนการการจัดการเรียนการสอนและรวบรวมขอมูลปญหาดานการเรียนการสอน

ภาษาจีน ท้ังน้ีผูวิจัยจะเนนในสวนปญหาผูเรียนดานทักษะและสมรรถนะภาษาจีนเพ่ือนําขอมูล

มาปรับใชใหเกิดความเช่ือมโยงกันระหวางระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและระดับ

อุดมศึกษา โดยผูวิจัยคาดหวังวาจะนําผลการศึกษาวิจัยคร้ังน้ีมาเปนฐานสําคัญในการพัฒนา

ตอยอดดานการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและระดับอุดมศึกษา

ใหเกิดความเช่ือมโยงและเพ่ิมประสิทธิภาพการเรียนการสอนระดับอุดมศึกษา พรอมท้ัง

แกไขปญหาดานทักษะทางภาษาใหแกผูเรียนไดอยางตรงจุดเพ่ือลดการออกกลางคันของ

นักศึกษาท่ีจะเกิดข้ึนในอนาคต

วัตถุประสงคการวิจัย

 1) ศึกษาสภาพปจจุบันและปญหาเก่ียวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี
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 2) ศึกษาปญหาผูเรียนดานสมรรถนะและทักษะการออกเสียงพยัญชนะ สระ 
วรรณยุกต ไวยากรณ และการเขียน
 3) วิเคราะหปญหาและนําเสนอนโยบายดานการเรียนการสอนสําหรับการพัฒนา
หลักสูตรของระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและอุดมศึกษาใหมีความเช่ือมโยงกัน 

ขอบเขตการวิจัย
 1) ขอบเขตดานเน้ือหา แบงตามวัตถุประสงคเปน 3 ดาน ดังน้ี
           1.1 ดานสภาพการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน
จังหวัดสุราษฎรธานี แบงเปน 4 ดาน ไดแก  1) ดานการบริหาร 2) ดานหลักสูตร 3) ดานผูสอน
4) ดานผูเรียน
           1.2 ดานปญหาการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน
จังหวัดสุราษฎรธานี แบงเปน 4 ดาน ไดแก 1) ดานการบริหาร 2) ดานหลักสูตร 3) ดานผูสอน
4) ดานผูเรียน โดยมุงศึกษาปญหาดานสมรรถนะและทักษะการออกเสียงพยัญชนะ สระ 
วรรณยุกต ไวยากรณและการเขียน
            1.3 วิเคราะหสภาพปจจุบันและปญหาการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี พรอมท้ังนําเสนอขอเสนอเชิงนโยบายดาน
การบริหาร ดานหลักสูตร ดานผูสอน และดานผูเรียน 
  2) ขอบเขตดานประชากร
    กลุมตัวอยางในการวิจัยไดอนุญาตใหผูวิจัยสัมภาษณและเผยแพรช่ือในงานวิจัย 
โดยแบงเปนผูบริหารจํานวน 4 คน ครูสอนภาษาจีน ไดแก ครูชาวไทยและครูชาวจีนอาสาสมัคร
จํานวน 17 คน นักเรียนหองเรียนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายท่ีในจังหวัสุราษฎรธานี
ในปการศึกษา 2561 จํานวน 514 คน 
 3) ขอบเขตดานพ้ืนท่ี
    การวิจัยคร้ังน้ีมุงศึกษาเฉพาะการเรียนการสอนภาษาจีนในจังหวัดสุราษฎรธานี 
โดยโรงเรียนกลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยเปนการเลือกแบบเจาะจง โดยมีขอกําหนดคือ 
โรงเรียนกลุมตัวอยางตองมีการเรียนการสอนภาษาจีนมาแลวไมต่ํากวา 5 ป และอยูในเขต
อําเภอเมืองสุราษฎรธานี สังกัดสํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษามัธยมศึกษาเทาน้ัน ไดแก 
โรงเรียนสุราษฎรธานี โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา และโรงเรียน
สุราษฎรพิทยา 2  
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ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี 

 4) ขอบเขตดานเวลา 

    การวิจัยคร้ังน้ีดําเนินการระหวางวันท่ี 1 เมษายน 2561 ถึงวันท่ี 30 กันยายน 

2562

วิธีดําเนินการวิจัย

 การวิจัยคร้ังน้ีเปนการวิจัยเชิงสํารวจ (Survey Research) ผสมผสานกับ

การวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) และการวิจัยเชิงปริมาณ (Quantitative 

Research) โดยมีวิธีการดําเนินการวิจัย ดังน้ี 

 1) การศึกษาขอมูล

     ผูวิจัยศึกษาขอมูลและเอกสารท่ีเก่ียวของ ไดแก วิธีการจัดการเรียนการสอน

ภาษาจีน หลักสูตรแกนกลางและขอมูลขาวสารจากเว็บไซต รวมถึงงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับ

การเรียนการสอนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษา 

    2) กลุมตัวอยาง

     กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ีแบงเปนผูบริหาร 4 คน ครูสอนภาษาจีน 17 คน

 และผูเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานีในโรงเรียน 

4 แหง ซ่ึงศึกษาอยูในปการศึกษา 2561 รวมท้ังหมด 514 คน การคัดเลือกกลุมตัวอยาง

มาจากกลุมประชากรท้ังหมดโดยใชวิธีการคํานวณของ Yamane (1973, pp. 727 - 728) 

ซ่ึงไดประชากรกลุมตัวอยางท้ังหมด 432 คน กลุมตัวอยางทุกคนอนุญาตใหผูวิจัย

สัมภาษณ ทําวิจัยและยินยอมใหเปดเผยช่ือและขอมูลในการศึกษาวิจัยคร้ังน้ี 

 3) เคร่ืองมือในการวิจัย  

    เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัยคือแบบสอบถามสภาพปจจุบันและปญหาการเรียน

การสอนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย แบงออกเปน 3 ตอน ดังน้ี

    ตอนท่ี 1 เพ่ือตอบโจทยวัตถุประสงคขอท่ี 1 ดานสภาพการเรียนการสอน

ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี ผูวิจัยไดสรางเคร่ืองมือวิจัยข้ึน 

2 ชนิด ไดแก 1) บทสัมภาษณผูบริหารเก่ียวกับสภาพการเรียนการสอนภาษาจีน จํานวน 

10 ขอ จํานวน 4 คน บทสัมภาษณครูผูสอนภาษาจีนจํานวน 10 ขอ จํานวน 17 คน  

2) แบบสอบถามสําหรับนักเรียนเก่ียวกับสภาพปจจุบันเก่ียวกับการเรียนการสอน 4 ดาน
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ไดแก ดานการบริหาร ดานหลักสูตร ดานผูสอน และดานผูเรียน แบบสอบถามเปนแบบ
เติมขอมูลซ่ึงสามารถตอบไดมากกวา 1 ขอจํานวน 514 คน
 ตอนท่ี 2 ดานปญหาการเรียนการสอนภาษาจีน ผูวิจัยไดสรางเคร่ืองมือวิจัยข้ึน 
2 ชนิด ไดแก 1) บทสัมภาษณผูบริหาร 4 คน เก่ียวกับสภาพการเรียนการสอนภาษาจีน 
จํานวน 10 ขอ บทสัมภาษณครูผูสอนภาษาจีน 17 คน จํานวน 10 ขอ และ 
2) แบบสอบถามนักเรียน 514 คน เก่ียวกับสภาพปจจุบันเก่ียวกับการเรียนการสอน 4 ดาน
ไดแก ดานการบริหาร ดานหลักสูตร ดานผูสอน และดานผูเรียน โดยแบบสอบถามเปน
แบบเติมขอมูล ซ่ึงนักเรียนสามารถตอบไดมากกวา 1 ขอ โดยแบบสอบถามเปน
แบบสอบถามประเมินคา 5 ระดับโดยใชมาตราสวนประมาณคาของลิเคิรท (Likert rating 
scale) คือ 1 ระดับนอยท่ีสุด 2 ระดับนอย 3 ระดับกลาง 4 ระดับมาก และ 5 ระดับมากท่ีสุด
เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัยเปนแบบสอบถามท่ีสรางข้ึนเพ่ือวัดความเท่ียงตรงของเน้ือหา 
โดยผูทรงคุณวุฒิจํานวน 3 ทาน3, 4, 5 ใชการตรวจคาความเท่ียงตรงตามเน้ือหา (Content 
Validity) ซ่ึงมีคา IOC อยูท่ี  0.94 - 1.00 ซ่ึงแสดงถึงความเท่ียงตรงและนาเช่ือถือ 
 ตอนท่ี 3 สํารวจทักษะของผูเรียน โดยการสุมกลุมตัวอยางจํานวน 80 คน 
เพ่ือทดสอบทักษะ 5 ดาน ไดแก ดานการออกเสียงพยัญชนะ การออกเสียงสระ การออก
เสียงวรรณยุกต รวมถึงไวยากรณและการเขียน โดยผูวิจัยกําหนดการเขียนจากเน้ือหา
สาระบทท่ี 6 เร่ือง 我的家 (สํานักงานคณะกรรมการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน, 2010) จํานวน 50 
- 80 ตัวอักษรภาษาจีน 
 4) การเก็บและรวบรวมขอมูล
     ผูวิจัยไดดําเนินการเก็บและรวบรวมขอมูลตามลําดับข้ันตอน ดังน้ี 
    4.1 จัดทําหนังสือขอความอนุเคราะหในการเก็บขอมูลจากสถานศึกษาท้ัง 
4 แหง เพ่ือขออนุญาตสัมภาษณ ตอบแบบสอบถาม และทําการทดสอบกลุมตัวอยางท่ี
เก่ียวของ

    3ผูชวยศาสตราจารย ดร.วิไล  ล่ิมถาวรานันท สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยบูรพา
 4ดร.กฤษณี  สงสวัสด์ิ กลุมวิชาหลักสูตรและการสอน คณะครุศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏ
สุราษฎรธานี
 5ดร.ภูมิ  พรหมพาหกุล สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏ
สุราษฎรธานี  
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ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี 

    4.2 สงแบบสอบถามใหโรงเรียนกลุมตัวอยาง 514 ชุด และไดแบบสอบถาม

กลับคืนมา 432 ชุด คิดเปนรอยละ 84.04 ของกลุมตัวอยางท้ังหมด

              4.3 เก่ียวกับจริยธรรมการวิจัย ผูวิจัยไดรับการอนุญาตใหสัมภาษณ ทดสอบ 

วิจัย และเปดเผยรายช่ือและขอมูลการวิจัยจากกลุมประชากรทุกข้ันตอนแลว 

ทบทวนวรรณกรรมท่ีเก่ียวของ

 การศึกษาวิจัยเก่ียวกับการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยไดมีการวิจัยไว

หลากหลายมิติ อาทิ การวิจัยสถานภาพการเรียนการสอน การวิจัยดานการบริหาร และ

การวิจัยดานผูสอนและผูเรียน เปนตน ผลงานวิจัยท่ีนาสนใจ และมีผูอางอิงขอมูลจํานวนมาก

ในดานการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยม ไดแก การวิจัยการจัดการเรียนการสอน

ภาษาจีนในประเทศไทยระดับมัธยมศึกษา ท่ีจัดทําโดยสํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา 

(2559) จากการศึกษางานวิจัยช้ินน้ีผูวิจัยพบวา เปนการวิจัยแบบผสมผสาน (Mix-Methods 

Research) โดยงานวิจัยฉบับน้ีเปนการวิจัยเฉพาะชวงช้ันมัธยมศึกษา ซ่ึงไดศึกษาสภาพ

ปจจุบันและปญหาในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน โดยใชแบบสอบถามเปนเคร่ืองมือ

ในการเก็บขอมูล และนําขอมูลมาวิเคราะห จากน้ันไดเสนอแนวทางในการพัฒนาระบบ

การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนเปนบทสรุปของงานวิจัย

 ผลงานท่ีนาสนใจเก่ียวกับการวิจัยดานบริหารการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 

ไดแก  ผลงานวิจัยของ สุวรรณ เลียงหิรัญถาวร (2556, น. 43 - 59) ท่ีศึกษาสภาพการจัด

การเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายของโรงเรียนในจังหวัดเชียงใหม  

Qin Jing และบุญเลิศ สองสวาง (2558, น. 1489 - 1498) ศึกษาวิจัยเร่ืองการบริหาร

จัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายจังหวัดปทุมธานี 

เขต 1 นอกจากน้ียังมี วรากร แซฟุนและคณะ (2560,  น. 126 - 136) ท่ีศึกษาสภาพและ

ปญหาการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนมัธยมในจังหวัดยะลา จากการศึกษางานท้ัง

สามเร่ืองผูวิจัยพบวา เปนงานวิจัยเชิงสํารวจพ้ืนท่ี โดยผูเขียนไดเนนและนําเสนอขอมูล

เชิงพ้ืนท่ีดานตาง ๆ ของการบริหารการจัดการเรียนการสอนเพ่ือเปนแนวทางใน

การจัดการบริหารการเรียนการสอนภาษาจีนใหเกิดประสิทธิภาพ 
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 ผลงานวิจัยดานการจัดการเรียนการสอนระดับมัธยมศึกษาท่ีนาสนใจ ไดแก 

ผลงานของ มุขรินทร หวง (2551) ท่ีทําการวิจัยเร่ืองแนวทางการจัดการเรียนการสอน

ภาษาจีนกลางในโรงเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในเขตกรุงเทพมหานคร โดยมีหัวขอวิจัย

และวิธีการดําเนินการวิจัยสอดคลองและใกลเคียงกับชลาลัย อารามวัฒน (2556) ท่ีทํา

การวิจัยเร่ืองการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนเอกชนสอนภาษาจีน สังกัด

สํานักงานคณะกรรมการสงเสริมการศึกษาเอกชนในกรุงเทพมหานคร และสัมมา วธนิตย 

(2557, น. 285 - 294) ท่ีทําการวิจัยเร่ืองการบริหารงานวิชาการของสถานศึกษาใน

โครงการเรียนสองภาษา (ไทย - จีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร ท้ังน้ีผูวิจัยพบวา การวิจัยท้ัง 

3 เร่ืองมีวัตถุประสงคในการวิจัยคลายคลึงกัน ไมวาจะเปน การบริหาร หลักสูตร ผูสอน

และผูเรียน แตกตางกันเพียงเปนการศึกษาวิจัยในพ้ืนท่ีท่ีตางกันเทาน้ัน  

 จากการทบทวนเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของสามารถสรุปไดวา งานวิจัย

สวนใหญเปนงานวิจัยเชิงสํารวจในดานการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ

มัธยมศึกษาเชิงพ้ืนท่ี โดยวัตถุประสงคในการวิจัยจะเนนไปทางการบริหาร หลักสูตร ผูสอน

และผูเรียน จากการสํารวจผูวิจัยไมพบผลงานบทความท่ีนําเสนอเก่ียวกับเร่ืองการเรียน

การสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี และยงัไมพบการวิจัย

การเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายท่ีท่ีนําผลการวิจัยเช่ือมโยงกับ

ระดับอุดมศึกษา ผูวิจัยไดเล็งเห็นปญหาดังกลาว จึงนํามากําหนดเปนหัวขอการศึกษาวิจัย

ในคร้ังน้ี  

ผลการวิจัย

 1) สภาพการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัด

สุราษฎรธานี   

    ผลการวิจัยตามวัตถุประสงคขอท่ี 1 ผูวิจัยไดเก็บรวบรวมขอมูลเก่ียวกับ

สภาพปจจุบันของการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน

จังหวัดสุราษฎรธานี โดยเปนขอมูลท่ีไดจากการสัมภาษณและแบบสอบถาม ท้ังน้ีผูวิจัยได

แบงเน้ือหาดานสภาพการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัด

สุราษฎรธานี ออกเปน 4 ดาน ดังน้ี
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ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี 

     1.1 ดานการบริหาร

       ผูวิจัยตองการตอบคําถามวาในปจจุบันใครเปนผูรับผิดชอบหลักสูตร

ภาษาจีน และมีวิธีการอยางไรในการจัดการเรียนการสอนและการประเมิน โดยผูวิจัยได

สัมภาษณผูบริหารกลุมสาระภาษาตางประเทศและครูผูสอน จํานวน 21 คน และพบวา 

โรงเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานีภายใตสังกัดเขตพ้ืนท่ีการศึกษา

มัธยมศึกษา เขต 11 (สพม. 11)  สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน กระทรวงศึกษาธิการ 

ท้ัง 4 แหง มีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนเปนระยะเวลาเกิน 5 ป และมีการกําหนด

บุคคลผูรับผิดชอบการจัดแผน การเรียนการสอนอยางชัดเจน โดยผูรับผิดชอบหลักดาน

การบริหารหลักสูตรภาษาจีนคือ ผูอํานวยการสถานศึกษา รองลงมาคือ รองผูอํานวยการ

ฝายวิชาการและหัวหนากลุมสาระภาษาตางประเทศ ในสวนของการดําเนินการติดตาม

แผนการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนน้ันพบวา โรงเรียนกลุมตัวอยางท้ัง 4 แหงมีการติดตาม

แผนการจัดการเรียนการสอนหลากหลายวิธี โดยผูบริหารจากโรงเรียนกลุมตัวอยางกลาววา

“โรงเรียนจัดการเรียนการสอนเปนไปตามหลักสูตรแกนกลาง

ท่ี สพฐ. กําหนด และมีการติดตามการดําเนินงานโดยจัดใหมี

การประชุมผูท่ีมีสวนเก่ียวของเพ่ือรวมกันแกไขปญหา ซ่ึงทาง

โรงเรียนมีการกําหนดตัวบุคคลผูรับผิดชอบในสวนตาง ๆ และมี

การวิเคราะหปญหาในดานตาง ๆ พรอมท้ังใหครูจัดทําแผนการสอน

และบันทึกการสอนในแตละรายวิชาเปนการติดตามอยางใกลชิด” 

     (พรชัย จันทรรงค. ผูอํานวยการโรงเรียนสุราษฎรพิทยา 2,

        สัมภาษณ : 29 มิถุนายน 2561)

        ในดานการประเมินผลการเรียนการสอนพบวา โรงเรียนกลุมตัวอยางมี

การประเมินผลการดําเนินงานแผนการจัดการเรียนการสอน โดยผูบริหารจากโรงเรียนกลุม

ตัวอยางกลาววา 
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 “หลัก ๆ ผูบริหารจะเปนคนประเมิน รองลงมาเนนการสํารวจ

ความคิดเห็นของนักเรียน และหลังจากน้ันก็มีการจัดประชุมใหผูท่ี

มีสวนเก่ียวของเพ่ือเขามารวมแกไขปญหาและรวมการประเมินผล

การเรียนรู”  

                  (กรรณิกา คุมไพรี. หัวหนาฝายวิชาการ โรงเรียนสุราษฎร

  พิทยา 2, สัมภาษณ : 29 มิถุนายน 2561)

       1.2 ดานหลักสูตร

            1.2.1 ดานหลักสูตรและสาระการเรียนรู

  จากผลการสํารวจ โรงเรียนกลุมตัวอยางมีการอางอิงมาตรฐานตัวช้ีวัด

และสาระการเรียนรูตามหลักสูตรแกนกลาง สวนในเกณฑการวัดความรูภาษาจีนโรงเรียน

กลุมตัวอยางใชมาตรฐานตัวช้ีวัด และสาระการเรียนรูท่ีสอดคลองตามเกณฑการวัดความรู

ภาษาจีน โดยอางอิงจากตัวช้ีวัดและสาระการเรียนรูภาษาจีน หลักสูตรแกนกลาง

การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 (กระทรวงศึกษาธิกา 2551, น. 139 - 167) แบงออก

เปน 4 ดาน ไดแก 

      1.2.1.1 ภาษาเพ่ือการส่ือสาร แบงมาตรฐานตัวช้ีวัดเปน 

3 มาตรฐาน ไดแก (1) เขาใจและตีความเร่ืองท่ีฟงจากส่ือประเภทอ่ืน ๆ โดยสาระการเรียนรู

ในชวงช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 4 จะเนนคําส่ัง คําขอรอง ขอช้ีแนะและบทสนทนาส้ัน ๆ เชน 

跟我读、请坐、请拖鞋รวมถึงการบอกความหมายของคํา ซ่ึงมีคําศัพทสะสม 400 - 

600 คํา ในชวงช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 5 จะเนนการอานจับใจความ รวมถึงเขียนส่ือรูปแบบตาง ๆ ได 

โดยมีคําศัพทสะสม 600 - 800 คํา ในชวงช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 6 ผูเรียนสามารถอานนิทาน 

ขาว ประกาศ โฆษณา บทรอยกรอง และอธิบายและเขียนประโยคเก่ียวกับตัวเอง 

ครอบครัวได โดยมีคําศัพทสะสม 800 - 1200 คํา (2) มีทักษะการส่ือสารทางภาษาใน

การแลกเปล่ียนขอมูลขาวสาร แสดงความรูสึก โดยในชวงช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 4 จะเนน

การใชคําส่ัง คําขอรอง และการบรรยาย ไดแก 起立、请坐、请问、他是我的同学

เปนตน ในชวงช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 5 สาระการเรียนรูจะมีการเพ่ิมระดับเน้ือหาใหยากข้ึน 

โดยใหผู เรียนสามารถใชประโยคขอรอง และประโยคแสดงความตองการได เชน 
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我有一个建议、我要、我想、我觉得  เปนตน สวนสาระการเรียนรูในช้ัน

มัธยมศึกษาปท่ี 6 มีเพ่ิมเพียงโครงสรางประโยคท่ีซับซอนยิ่งข้ึน แตเน้ือหาสาระการเรียนรู

ภาษาจีนไมตางกับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 5 (3) นําเสนอขอมูลขาวสาร แสดงความคิดเห็นดวย

การพูดและการเขียน โดยสาระการเรียนรูระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 4 เนนประโยคหรือ

สํานวนในการนําเสนอขอมูลเก่ียวกับตนเอง เชน 这是我姐姐。她是医生。那是爸

爸。他是警察。เปนตน ระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 5 เนนประเด็นท่ีอยูในความสนใจของ

ผูเรียน เชน การเดินทาง ดนตรี ภาพยนตร โดยผูเรียนสามารถสรุป วิเคราะหและนําเสนอ

ได เชน 这件事我们可以看出、我觉得 เปนตน ระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 6 เนน

ประเด็นการบรรยายสถานการณ สรุปใจความและแสดงความคิดเห็น เชน  我认为、首

先……其次…… 最后……  เปนตน

    1.2.1.2 ภาษาและวัฒนธรรม  มุงเนนดานความเขาใจความสัมพันธระหวาง

ภาษากับวัฒนธรรมของเจาของภาษา ท้ังน้ีตองนํามาใชอยางถูกตองและเหมาะสม เชน 

คําศัพทขอมูลเก่ียวกับเทศกาล 春节、婚礼、葬礼 เปนตน โดยสาระการเรียนรูในดานน้ี

ยังเนนเน้ือหาเพ่ิมเติมคือความแตกตางระหวางตัวอักษร คํา วลี และโครงสรางประโยค 

โดยเฉพาะประโยคความเดียวท่ีมีสวนขยาย ไดแก 主语、谓语、宾语、状语、定语、

补语 รวมถึงประโยคความซอนเชน 并列复句、承接复句、因果复句 เปนตนรูปแบบ

ประโยค “被” 字句、“有” 字句、“把” 字句  รวมถึงสํานวนสุภาษิตตาง ๆ ไมวาจะเปน  

成语、俗语、歇后语 ท้ังน้ีผูวิจัยพบวา มีความซ้ําซอนดานเน้ือหาเกิดข้ึนในสวนสาระ

การเรียนรูภาษาจีนระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 4 ช้ันปท่ี 5 และช้ันปท่ี 6

    1.2.1.3 ภาษากับความสัมพันธกับกลุมสาระการเรียนรูอ่ืน มุงเนนใหผูเรียนใช

ภาษาตางประเทศในการเช่ือมโยงความรูกับกลุมสาระอ่ืน ๆ   และเปนพ้ืนฐานในการพัฒนา

แสวงหาความรู โดยกลุมสาระอ่ืน ไดแก 数学、泰语、外语、艺术 เปนตน จากการวิเคราะห

ผูวิจัยพบความซ้ําซอนของเน้ือหาต้ังแตระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 4 ช้ันปท่ี 5 และช้ันปท่ี 6

     1.2.1.4 ภาษากับความสัมพันธกับชุมชนโลก มุงเนนการใชภาษาตางประเทศ

ในสถานการณตาง ๆ ท้ังในสถานศึกษาและชุมชน โดยมุงเนนการใชภาษาตางประเทศเปน

เคร่ืองมือพ้ืนฐานในการศึกษาตอ การประกอบอาชีพและแลกเปล่ียนการเรียนรูกับสังคมโลก 

ท้ังน้ี มีการกําหนดสาระการเรียนรูในดานการสืบคนขอมูลตาง ๆ จากส่ือ เชน การสืบคนขอมูล 
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查词典、查资料、上网 เปนตน การกรอกแบบฟอรมเชน 姓名、性别、年龄、

出生日期、国籍 เปนตน อีกท้ังผูเรียนสามารถเผยแพรขอมูลขาวสารในโรงเรียน ชุมชนได 

เชน 制作标语、查传册 เปนตน ซ่ึงจากการวิเคราะหสาระการเรียนรูน้ี ผูวิจัยพบความซ้ําซอน

ของเน้ือหาต้ังแตระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 4 ช้ันปท่ี 5 และช้ันปท่ี 6 

     1.2.2 การจัดการเรียนการสอนรายวิชา

                ในดานการจัดการเรียนการสอนรายวิชา จํานวนคาบเรียนและหนวยกิตน้ัน 

พบวาโรงเรียนกลุมตัวอยางท่ีเปดสอนเปน สายศิลปภาษาจีนใชเวลา 8 ช่ัวโมง (คาบเรียน)/

สัปดาห หรือประมาณ 90 ช่ัวโมง (คาบเรียน)/ภาคการศึกษา ท้ังน้ีเน่ืองดวยนักเรียนเปน

นักเรียนสายศิลปภาษาจีนจึงมีความจําเปนตองจัดการเรียนการสอนภาษาจีนท่ีมุงเนน

เน้ือหาปริมาณมาก สวนโรงเรียนกลุมตัวอยางท่ีเปดสอนภาษาจีนเปนวิชาเลือกเสรีใชเวลาเพียง 

4 ช่ัวโมง (คาบเรียน) /สัปดาหหรือเพียง 60 ช่ัวโมง (คาบเรียน) / ภาคการศึกษา

                   ในดานรายวิชาท่ีเปดสอนพบวา ระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายปท่ี 4 

มีวิชาท่ีเปดสอนไดแก ภาษาจีนเบ้ืองตน 1 ภาษาจีนเบ้ืองตน 2 และภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร 1 

ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร 2 ระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายปท่ี 5 มีการเปดสอนรายวิชา

ภาษาจีนเบ้ืองตน 3 ภาษาจีนเบ้ืองตน 4 ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร 4 ภาษาจีนเพ่ือ

การส่ือสาร 5 และระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายปท่ี 6 มีการเปดสอนรายวิชา ภาษาจีน

เบ้ืองตน 5 ภาษาจีนเบ้ืองตน 6 ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร 5 และภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร 6 

ตามลําดับ

     1.2.3 ดานกิจกรรมเสริมหลักสูตร

         จากผลการสํารวจพบวา การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลาย นอกจากจะเนนเน้ือหาการเรียนการสอนทางวิชาการแลว ยังมี

การสงเสริมใหผูเรียนไดทํากิจกรรมอ่ืนควบคูกับการเรียนการสอนอีกดวย โดยโรงเรียน

กลุมตัวอยาง ไดจัดใหนักเรียนมีกิจกรรมเสริมไมวาจะเปนการเขียนพูกันจีน ตัดกระดาษจีน

ระบายหนากากจีนและยงัรวมไปถึงการแขงขันทักษะสุนทรพจน การแขงขันแสดงละครส้ัน 

การแขงขันเปดพจนานุกรมภาษาจีน การแขงขันรองเพลงภาษาจีน การแขงขันตอบคําถาม

ความรูท่ัวไปเก่ียวกับประเทศจีน นอกจากน้ัน ยงัมีการจัดกิจกรรมท่ีเก่ียวของกับประเพณีจีน 

เชน เทศกาลตรุษจีน เทศกาลไหวพระจันทร เปนตน การดําเนินการดังกลาวน้ีสอดคลอง
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ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี 

กับบทสัมภาษณในดานกิจกรรมเสริมหลักสูตร โดยผูสอนจากโรงเรียนกลุมตัวอยางได

กลาววา

 “โรงเรียนจัดกิจกรรมประจํา โดยเฉพาะกิจกรรมสําคัญ ๆ 

อยางเชนตรุษจีน... และก็ยังไดพานักเรียนไปแขงในงาน หัตถกรรม

นักเรียนดวย” 

      (ภัทราภรณ วุฒิจันทร ตําแหนงครู คศ1, สัมภาษณ : 29 มิถุนายน

 2561)

 1.3 ดานผูสอน ขอมูลดานปริมาณจากการสํารวจเก่ียวกับผูสอน แสดงในตาราง

ตอไปน้ี 

ตารางท่ี 1 : ผูสอน

เพศ จํานวน ( 17 คน) รอยละ

เพศชาย 4 23.53

เพศหญิง 13 76.47

วุฒิการศึกษา จํานวน (17 คน) รอยละ

ปริญญาตรี 11 64.71

ปริญญาโท 6 35.29

ประสบการณการสอน จํานวน (17 คน) รอยละ

0-6 ป 12 70.58

6-10 3 17.65

10 ปขึ้นไป 2 11.77
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 1.4 ดานผูเรียน ขอมูลดานปริมาณจากการสํารวจเก่ียวกับผูเรียน แสดงในตาราง
ตอไปน้ี 

ตารางท่ี 2 : ผูเรียน

ชั้นป จํานวน (514 คน) รอยละ

มัธยมศึกษาชั้นปที่ 4 174 33.85

มัธยมศึกษาชั้นปที่ 5 174 33.85

มัธยมศึกษาชั้นปที่ 6 166 32.30

พื้นฐานผูเรียน จํานวน (514 คน) รอยละ

ไมมี 256 59.25

มี 176 40.75

 2) ปญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน
จังหวัดสุราษฎรธานี
               ผลการวิจัยตามวัตถุประสงคขอท่ี 2 เก่ียวกับปญหาและอุปสรรคในการจัดการเรียน
การสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี แบงออกเปน 4 ดานดังน้ี
     2.1 ดานการบริหาร
        ปญหาหลักในการบริหารโรงเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัด
สุราษฎรธานีท่ีผูวิจัยพบ คือ ถึงแมวาโรงเรียนกลุมตัวอยางจะมีเครือขายระหวางระดับ
มัธยมศึกษาดวยกัน แตยังขาดความรวมมือกับระดับอุดมศึกษา ท้ังน้ีการจัดการเรียน
การสอนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายยังมีอีกหลายประเด็นท่ีตองพัฒนาไดแก การพัฒนา
ส่ิงสนับสนุนการเรียนรูใหทันสมัยและครอบคลุมเน้ือหาสาระการเรียนรูตามสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาช้ันพ้ืนฐาน (สพฐ.) กําหนด การพัฒนาเทคนิค ทฤษฎี และวิธี
การสอนใหเขากับศตวรรษท่ี 21 รวมถึงการผลักดันนโยบายการเรียนการสอนภาษาจีน
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใหม่ันคงและมีประสิทธิภาพ ซ่ึงประเด็นดังกลาวจําเปนตอง
อาศัยความรวมมือจากทุกหนวยงานท่ีเก่ียวของ เพ่ือใหการเรียนการสอนภาษาจีนมี

ความเช่ือมโยงและสัมพันธกันท้ังระบบ   
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ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี 

 2.2 ดานหลักสูตร

            โรงเรียนกลุมตัวอยางท้ัง 4 แหงใชหลักสูตรแกนกลางภาษาจีนระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลาย แตการนําหลักสุตรแกนกลางไปใชจริงกลับเกิดปญหาหลายประการ 

โดยผูวิจัยพบวา ระดับเน้ือหาของหลักสูตรแกนกลางมีความยากเกินไป และมีความซ้ําซอน

ของเน้ือหาสาระการเรียนรูในแตละชวงช้ัน เน้ือหาไมเหมาะสมกับสภาพการเรียนรูจริงกับ

พ้ืนท่ีโรงเรียนในจังหวัดสุราษฎรธานี อีกท้ังเน้ือหาหลักสูตรแกนกลางไมมีความสอดคลอง

กับระดับอุดมศึกษา ทําใหขาดความเช่ือมโยงกับการเรียนการสอนภาษาจีนระดับท่ีสูงข้ึน

            2.3 ดานผูสอน

            ผูสอนโรงเรียนกลุมตัวอยางมีภาระงานสอนและงานดานอ่ืนท่ีไมเก่ียวกับ

การเรียนการสอนในปริมาณมาก เชน งานท่ีไดรับมอบหมายจากผูอํานวยการ งานธุรการ 

งานสหกรณโรงเรียน และงานตรวจเวรชวงเย็น จึงทําใหไมมีเวลาเพียงพอสําหรับการพัฒนาตนเอง

ในดานวิชาการ ท้ังน้ี ยงัพบปญหาท่ีสําคัญท่ีสุดอีกประการหน่ึงคือ ผูสอนสวนใหญมีประสบการณการ

สอนนอย ซ่ึงอาจสงผลกระทบตอการจัดการเรียนการสอนในช้ันเรียน อีกท้ังผูสอนในโรงเรียน

บางแหงเปนครูอาสาสมัครชาวจีนท่ีจําเปนตองเดินทางกลับประเทศจีนเม่ือครบกําหนดสัญญาจางงาน 

จึงสงผลใหขาดความตอเน่ืองและไมเกิดประสิทธิผลในการเรียนการสอนอยางแทจริง 

            2.4 ดานผูเรียน

     ผูวิจัยมุงศึกษาประเด็นปญหาดานทักษะและสมรรถนะทางภาษาจีนของ

นักเรียนกลุมตัวอยางกอนเขาสูการเรียนในระดับอุดมศึกษา เน่ืองจากนักศึกษาท่ีเขามา

เรียนน้ันมีท้ังกลุมท่ีมีพ้ืนฐานและกลุมท่ีไมมีพ้ืนฐานภาษาจีน โดยกลุมท่ีไมมีพ้ืนฐานภาษาจีน

จะเปนกลุมท่ีสุมเส่ียงตอการตกออกหรือลาออกกลางคัน และสงผลใหเกิดปญหาตอการจัด

ช้ันเรียนในช้ันปท่ีสูงข้ึน ท้ังน้ี จากการสํารวจกลุมตัวอยางโดยวิธีการสุมตัวอยางจํานวน 80 คน 

พบวา ปญหาท่ีสงผลกระทบตอเน่ืองมายงัการเรียนภาษาจีนในระดับอุดมศึกษาแบงเปน 5 ดาน 

ดังน้ี 

      2.4.1 การออกเสียงพยัญชนะ แบงเปน 2 ประการ ไดแก  

  ประการท่ี 1 เกิดจากกระบวนการเลียนแบบเสียงภาษาแมหรือภาษาถ่ิน

ท่ีถายโอนขอผิดพลาดจากภาษาแมมาสูภาษาท่ีสอง จากการศึกษาพบวา เสียงพยัญชนะ

ท่ีไมเกิดปญหาในการออกเสียงของนักเรียนกลุมตัวอยาง ไดแก  (1) เสียงริมฝปาก b /p/, 
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p /ph/, m/m/ (2) เสียงริมฝปากลางกับฟนบน f /f/  (3) เสียงปลายล้ินสวนหนา d /t/ ,t 

/th/, n /n/ , l /l/ และ (4) เสียงโคนล้ิน g /k/, k /kh/, h /x/ และเสียงพยัญชนะท่ีนักเรียน

กลุมตัวอยางออกเสียงผิดพลาด แสดงในตารางท่ี 3 ดังน้ี

ตารางท่ี 3 : ขอผิดพลาดดานการออกเสียงพยัญชนะ

เสียงหนาลิ้น ผูเรียนออกเสียงเปน

j /tɕ]/ /t ͡ɕ/

q /tɕʰ/  /t͡ɕʰ/
x /ɕ/ /s/

เสียงปลายลิ้นสวนหนา ผูเรียนออกเสียงเปน

z/ts/ /t ͡ɕ/

เสียงมวนลิ้น ผูเรียนออกเสียงเปน

zh /ʈʂ/ /t͡ɕ/

ch /ʈʂʰ/ /t ͡ɕʰ/
sh/ʂ/ /s/

เสียงมวนลิ้น ผูเรียนออกเสียงเปน

r / j /  / l /

 จากตารางท่ี 3 แสดงใหเห็นวา เสียงท่ีนักเรียนกลุมตัวอยางออกผิดพลาดมีสาเหตุมา

จากกระบวนการเลียนแบบเสียงภาษาแมหรือภาษาถ่ินท่ีถายโอนขอผิดพลาดทางภาษาแม

มาสูภาษาท่ีสอง

 ประการท่ี 2 การขาดความรูความเขาใจดานวิธีการออกเสียงท่ีแตกตางกัน

ระหวางสองภาษา กลาวคือ นักเรียนกลุมตัวอยางสวนใหญจะออกเสียงเลียนแบบผูสอน 

เม่ือออกเสียงไมได ผูสอนจึงเทียบพยญัชนะภาษาจีนกับเสียงภาษาไทย ตัวอยางเชน เสียงมวนล้ิน 

zh//ʈʂ//, ch/tʈʂʰ/ และ sh/ʂ/ ผูสอนจะเทียบกับเสียง /จร/ /ชร/ และ /ซร/ ในภาษาไทย 

โดยไมอธิบายวิธีการออกเสียงท่ีถูกตอง เชน ปลายล้ินควรแตะท่ีไหน หรือ วางล้ินเชนไร 



19วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

การศึกษาสภาพปจจุบันและปญหาดานการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี 

ผลจากการไมอธิบายวิธีการออกเสียงท่ีถูกตองน้ีสงผลใหผูเรียนออกเสียงผิดพลาด เชน 

พยญัชนะ sh/ʂ/ ผูเรียนออกเสียงผิดเปน /s/ หรือพยญัชนะ zh/ʈʂ/ ผูเรียนออกเสียงผิดเปน 

/t ͡ɕ/ เปนตน เม่ือผูเรียนออกเสียงพยัญชนะภาษาจีนดวยการเลียนเสียงพยัญชนะไทย

โดยไมทราบถึงวิธีการท่ีถูกตอง จึงสงผลใหผูเรียนจํานวนมากออกเสียงผิด ดังน้ัน การเขาใจ

ถึงวิธีการออกเสียงพยัญชนะตามหลักการออกเสียงท่ีถูกตองจึงเปนส่ิงจําเปน เพ่ือให

ผูเรียนไดออกเสียงชัดเจนและแมนยํายิ่งข้ึน

 2.4.2 การออกเสียงสระ 

      จากผลการวิจัยพบวา เสียงสระท่ีนักเรียนกลุมตัวอยางไมมีปญหาใน

การออกเสียง ไดแก สระเด่ียว a, e, i, o, u   สระประสม ai, ei, ao, ie, iao, uai, uei  และ

สระนาสิก an, en , ang, eng, ong, ian, in, ing, iang , iong, uan, un, uang, ueng  

และเสียงสระท่ีนักเรียนออกเสียงผิดพลาด แสดงในตารางท่ี 4 ดังน้ี

ตารางท่ี 4 : เสียงสระท่ีกลุมตัวอยางออกเสียงผิดพลาด 

เสียงสระ ผูเรียนออกเสียงเปน

ü /y/ / i:/ / uː/
ia  /iA/ ie /iɛ/

ua /uA/ ou /əʊ/

uo/əʊ/ ua /uA/

üe /ɥœ/ ue /u:n/

üan /ɥœn/ uan /u:ɛn/

ün /yn/ un /u:n/

 จากตารางท่ี 4 ดานบนสรุปไดวา นักเรียนกลุมตัวอยางพยายามออกเสียงสระ ü 
/y/ ดวยเสียงอ่ืนท่ีมีอยูในภาษาไทย เชน สระ ü /y/ นักเรียนออกเสียงเปน / i: / หรือ /u:/ 
ซ่ึงสงผลใหการออกเสียงสระประสมท่ีเกิดจากสระ ü /y/ ผิดพลาดไปดวย เชน  üe/ɥœ/   
üan/ɥœn/ และ ün /yn/ นอกจากน้ี ผูวิจัยยงัพบอีกวา นักเรียนกลุมตัวอยางมีความสับสน
ในการออกเสียงสระ เชน ua /uA/ ออกเสียงผิดเปน uo /əʊ/ และเสียงสระ uo /əʊ/ 
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ออกเสียงผิดเปน ua /uA/ ขอผิดพลาดประการน้ีเกิดจากนักเรียนขาดความรูความเขาใจ
ในวิธีการออกเสียงสระท่ีถูกตอง และพยายามทดแทนเสียงสระภาษาจีนดวยเสียงสระท่ี
ใกลเคียงในภาษาไทย
 2.4.3 การออกเสียงวรรณยุกต แบงเปน 4 ประการ ไดแก  
        ประการท่ี 1 การออกเสียงวรรณยุกตเสียงสาม (上声) ท่ีปรากฏตอกัน
       จากผลการวิจัยพบวา กลุมนักเรียนตัวอยางออกเสียงวรรณยุกตเสียงสาม 
(上声) ผิดพลาด โดยมีสาเหตุมาจากการขาดความรูความเขาใจในกฎการออกเสียง 
โดยเฉพาะกฎการออกเสียงวรรณยุกตสนธิในภาษาจีนท่ีมีเสียงสามอยูติดกันสองพยางคข้ึน
ไปเชน คําวา 想你 [xiang35][ni214] นักเรียนออกเสียงผิดเปน [xiang55][ni214] หรือคําวา我
很想 [wo214][hen35][xiang214] นักเรียนออกเสียงผิดเปน [wo214] [hen55][xiang214] 
เปนตน
        ประการท่ี 2 การออกเสียงวรรณยุกตเสียงเบา (轻声)
      จากการสุมคําใหนักเรียนกลุมตัวอยางอานออกเสียง พบวา รอยละ 95 
ขาดความรูความเขาใจในกฎการออกเสียงเบา (轻声) เชน คําวา 爸爸 [ba51][ba] 
นักเรียนออกเสียงผิดเปน [ba51][ba55]  คําวา 妈妈 [ma55][ma] นักเรียนออกเสียงผิดเปน
[ma55][ma55] คําวา 谢谢 [xie51][xie] นักเรียนออกเสียงผิดเปน [xie51][xie51] และคําวา 
他们 [ta55][men] นักเรียนออกเสียงผิดเปน [ta55][men55] เปนตน
        ประการท่ี 3 การออกเสียงคําวา “不” [bu51] 
      จากการสุมคําใหนักเรียนกลุมตัวอยางอานออกเสียง พบวา นักเรียนขาด
ความรูความเขาใจในกฎการเปล่ียนเสียงของคําวา 不 ตัวอยางเชน เม่ือคําวา 不 ปรากฏ
หนาคําท่ีมีวรรณยกุตเสียงส่ี (去声) ตองเปล่ียนเสียงวรรณยกุตคําวา 不 [bu51] เปนเสียงสอง 
(阳声) เชน 不 [bu51] ออกเสียงเปน [bu35] แตจากการวิจัยพบวา คําวา 不是 [bu35]
[shi51] นักเรียนออกเสียงผิดเปน [bu51][shi51] คําวา 不去 [bu35][qu51] นักเรียนออกเสียง
ผิดเปน[bu51][qu51] และคําวา 不会 [bu35][hui51] นักเรียนออกเสียงผิดเปน[bu51][hui51] 
เปนตน
        ประการท่ี 4 การออกเสียงคําวา “一” [yi55]
      จากการสุมคําใหนักเรียนกลุมตัวอยางอานออกเสียง พบวา นักเรียนขาด
ความรูความเขาใจในกฎการเปล่ียนเสียงของคําวา  “一” [yi55]กลาวคือ เม่ือคําวา “一” 
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ปรากฏกับเสียงสาม (上声) ตองเปล่ียนเสียงคําวา 一 [yi55] เปนเสียงส่ี  (去声) เชน  คําวา 
一起 [yi51][qi214] นักเรียนออกเสียงผิดเปน [yi55][qi214]  ในอีกหน่ึงกรณีเม่ือคําวา 一[yi55] 
ปรากฏหนาเสียงส่ี (去声) ตองเปล่ียนคําวา 一[yi55] เปนเสียงสอง (阳声) เชน คําวา 一个

[yi35][ge51] นักเรียนออกเสียงผิดเปน [yi55][ge51] หรือคําวา 一看 [yi35][kan51] นักเรียน
ออกเสียงผิดเปน [yi55][kan51] เปนตน

 2.4.4 ปญหาดานไวยากรณ

       จากการศึกษาปญหาดานไวยากรณสามารถสรุปปญหาและขอผิดพลาดใน

งานเขียนของนักเรียนมัธยมปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี ไดดังตอไปน้ี 

         ประการท่ี 1 การใชคํากริยาวิเศษณบอกระดับ  (程度副词)

         1.1     

                                ท่ีน่ัน            มี               ชาวตางชาติ          มาก/เยอะ 

           1.2    

                    ฉัน  สามารถ  พูด       ภาษาจีน           (ได) นิดหนอย   

            1.3       

                                   

                        นองชายของฉัน             สูง       ท่ีสุด     

         1.1              1.1     

            1.3                   1.3       
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          จากตัวอยางท่ี (1.1) (1.2) และ (1.3) แสดงใหเห็นวา นักเรียนกลุมตัวอยางเขียน

และเรียงคําตามไวยากรณภาษาไทย น่ันคือ ประธาน + คํากริยา + คําคุณศัพท/คํานาม + 

คํากริยาวิเศษณบอกระดับ แตเน่ืองจากนักเรียนไมทราบวาโครงสรางไวยากรณภาษาจีน

และภาษาไทยน้ันตางกัน จึงทําใหนักเรียนเรียงคําตามไวยากรณภาษาไทย โดยคําวา 很 ,

一点点儿 และ 最 ในภาษาจีนเปนคํากริยาวิเศษณบอกระดับ ตองวางหนาคําคุณศัพท

หรือคํานาม จึงควรแกไขการเรียงประโยคเปน ประธาน + คํากริยา + คํากริยาวิเศษณ

บอกระดับ + คําคุณศัพท/คํานาม ควรแกไขประโยคท่ีใชผิดขางตนใหถูกตองเปน 那里有

很多外国人。我会说一点点儿汉语。และ 我弟弟最高。ตามลําดับ 

 ประการท่ี 2 การใชคําบุพบท (介词)

      1.4   

            ฉัน       ไป         กิน      ขาว         กับ        พอ  

           1.5       

                ฉัน         กิน        ขาว         ท่ี         บาน
  

 จากตัวอยางท่ี (1.4) และ (1.5) แสดงใหเห็นวานักเรียนกลุมตัวอยางขาดความเขาใจ

ในการใชคําบุพบทตามไวยากรณภาษาจีน จึงเรียงประโยคตามไวยากรณภาษาไทย โดยภาษาจีนน้ัน

วางคําบุพบทไวหนาคํากริยาหรือกริยาวลีโดยอยูในรูปโครงสรางไวยากรณ ประธาน1 + 

คําบุพบท + ประธาน2 + คํากริยา + กรรม จึงควรแกไขประโยคท่ีใชผิดขางตนใหถูกตอง

เปน 我跟爸爸去吃饭。และ 我在家吃饭。

           1.5                  1.5       
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ประการท่ี 3 การใชคําลักษณนาม  (量词)

 1.6              

               บานฉัน          มี         หน่ึง   อัน/แทง   ตนไม

         1.7      

               

    

                          บานฉัน    มี      แมว  สอง     ตัว   

 จากตัวอยางท่ี (1.6) พบวา ในประโยคปรากฏคําวา “树” ท่ีแปลวาตนไม 

โดยลักษณนามของตนไมในภาษาจีนคือ “棵” ไมใช “个” ตามท่ีนักเรียนกลุมตัวอยางใช

เขียน ดังน้ัน จึงควรแกไขประโยคท่ีใชผิดขางตนใหถูกตองเปน 我家有一棵树。

และจากตัวอยางท่ี (1.7) พบวา นักเรียนกลุมตัวอยางเขียนและเรียงคําตามไวยากรณภาษาไทย 

แตเน่ืองจากนักเรียนไมทราบวาโครงสรางไวยากรณในการใชคําลักษณะนามของภาษาจีน

และภาษาไทยน้ันตางกัน จึงควรแกไขการเรียงประโยคเปน ประธาน + คํากริยา + คําลักษณนาม

+ คํานาม ดังน้ัน จึงควรแกไขประโยคท่ีเขียนผิดขางตนใหถูกตองเปน 我家有两只猫。

จากผลการวิเคราะหผูวิจัยสรุปไดวา 1) นักเรียนกลุมตัวอยางขาดความรูความเขาใจเก่ียวกับ

การใชคําลักษณนามภาษาจีนท่ีแตกตางและหลากหลายทําใหเม่ือนํามาใชจริงเกิดความสับสน

และผิดพลาด 2) ขาดความรูความเขาใจความแตกตางระหวางโครงสรางไวยากรณภาษาจีน

และภาษาไทย

 2.4.5 ปญหาดานการเขียน

      ผูวิจัยแบงเกณฑในการศึกษาขอผิดพลาดดานการเขียนของนักเรียนกลุม

ตัวอยางเปน 3 ประการ ตามหลักการเขียนซ่ึงเปนสาระการเรียนรูในระดับช้ันมัธยมศึกษา

ตอนปลาย ดังน้ี

 1.6               1.6              
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        ประการท่ี 1 ขอผิดพลาดดานการใชหมวดนําตัวอักษรจีน 

     ผลการวิจัยพบวา นักเรียนกลุมตัวอยางเขียนสวนประกอบของหมวดนําตัว

อักษรจีนผิด สวนมากมักเกิดในลักษณะของการเขียนหมวดนําตัวอักษรจีน ตัวอยางเชน 

(弟) เขียนเปน             (常) เขียนเปน          (草) เขียนเปน           เปนตน

        ประการท่ี 2  ขอผิดพลาดดานการจําตัวอักษร

      ผลการวิจัยพบวา นักเรียนกลุมตัวอยางนําอักษรท่ีมีลักษณะคลายกันมา

เขียนแทนกัน หรือการนําสวนประกอบของอักษรสองตัวมาเขียนรวมกัน เน่ืองจาก

โครงสรางของตัวอักษรในภาษาจีนคลายกัน จึงทําใหนักเรียนเกิดความสับสน เชน คําวา 

即 เขียนผิดเปน                คําวา 初 เขียนผิดเปน             คําวา 文化 เขียนผิดเปน 

                 คําวา 北碧府 เขียนผิดเปน                     และคําวา 为什么 เขียนผิดเปน

                    เปนตน

        ประการท่ี  3 ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมายวรรคตอน 

      ผลวิจัยพบวา ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมายวรรคตอนของกลุม

นักเรียนตัวอยางแบงได 3 แบบ ดังน้ี  

       แบบท่ี 1 ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมาย 句号 หรือเคร่ืองหมาย

มหัพภาค ซ่ึงแทนดวยสัญลักษณ “。” ใชวางทายรูปประโยคบอกเลา จากขอมูลผูวิจัย

พบขอผิดพลาดในการใช เค ร่ืองหมาย 句号 ของนักเรียนกลุมตัวอยาง เชน  

                                                       แปลวา “ฉันชอบท่ีน่ี” ซ่ึงเปนประโยคบอกเลา 

ดังน้ัน จึงควรแกไขใหถูกตองเปน 我喜欢这个地方。โดยการใชเคร่ืองหมาย “。” 

ไมใชเคร่ืองหมาย “.”  

       แบบท่ี 2 ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมาย 问号 หรือเคร่ืองหมาย

ปรัศนี ซ่ึงแทนดวยสัญลักษณ “?”  ใชวางทายรูปประโยคคําถาม จากขอมูล ผูวิจัยพบ

ข อ ผิดพลาด ในการ ใช เ ค ร่ื อ งหมาย  问号  ของ นัก เ รี ยนก ลุ ม ตั วอย า ง  เช น                                                                      

                                                แปลวา “พวกเราไปท่ีไหน” ซ่ึงเปนประโยคคําถาม

ดังน้ัน จึงควรแกไขใหถูกตองเปน 我们去哪里？โดยการใชเคร่ืองหมาย “?” ไมใช

เคร่ืองหมาย “。”  

) เขียนเปน             () เขียนเปน             ( ) เขียนเปน          () เขียนเปน          ( ) เขียนเปน           เปนตน) เขียนเปน           เปนตน

 เขียนผิดเปน             คําวา  เขียนผิดเปน             คําวา 

                 คําวา                  คําวา 

 เขียนผิดเปน                คําวา  เขียนผิดเปน                คําวา 

                    เปนตน                    เปนตน

        ประการท่ี  3 ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมายวรรคตอน         ประการท่ี  3 ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมายวรรคตอน 

                                                แปลวา “พวกเราไปท่ีไหน” ซ่ึงเปนประโยคคําถาม                                                แปลวา “พวกเราไปท่ีไหน” ซ่ึงเปนประโยคคําถาม

เขียนผิดเปน                     และคําวา เขียนผิดเปน                     และคําวา 
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 แบบท่ี 3 ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมาย 顿号 หมายถึงเคร่ืองหมาย

หยุดพักเสียง ซ่ึงแทนดวยสัญลักษณ  “、”  ใชในรูปประโยคท่ีแสดงถึงการจัดประเภท

หรือหมวดหมู จากขอมูล ผูวิจัยพบขอผิดพลาดในการใชเคร่ืองหมาย 顿号 ของนักเรียน

กลุมตัวอยาง เชน                                                       แปลวา “พอ แม พ่ีสาว” 

ซ่ึงเปนคําท่ีจัดอยูในหมวดหมูครอบครัวหรือเครือญาติ ดังน้ัน จึงควรแกไขใหถูกตองเปน 

爸爸、妈妈、姐姐  โดยใชเคร่ืองหมาย 顿号“、”  ไมใชเคร่ืองหมาย 逗号“，”

สรุปและอภิปรายผล

 1) สภาพปจจุบันและปญหาดานการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมปลายใน

จังหวัดสุราษฎรธานี

          สภาพปจจุบันดานการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมปลายในจังหวัด

สุราษฎรธานีแบงไดเปน 4 ดานดังตอไปนี้ 

    1.1 ดานการบริหาร พบวา สภาพปจจุบันดานการบริหารของโรงเรียน

กลุมตัวอยางท้ัง 4 แหงคือมีการจัดการเรียนการสอนอยางเปนแบบแผน โดย หน่ึง โรงเรียน

วางแผนการจัดการเรียนการสอนโดยกําหนดใหมีผูรับผิดชอบหลัก ไดแก ผูบริหาร รองผูอํานวยการ

ฝายวิชาการ และหัวหนากลุมสาระภาษาตางประเทศ สอง โรงเรียนเนนใหผูสอนวิชาภาษาจีน

จัดทําแผนการสอนและบันทึกการสอน และ สาม โรงเรียนประเมินแผนการสอนและ

บันทึกการสอน และนําผลสํารวจความคิดเห็นของนักเรียนและผูเก่ียวของมาปรับปรุง เพ่ือ

พัฒนาการเรียนการสอนวิชาภาษาจีนในปการศึกษาตอไปใหมีประสิทธิภาพมากยิ่งข้ึน 

สวนปญหาดานการบริหาร ผูวิจัยพบวา โรงเรียนกลุมตัวอยางท้ัง 4 แหงขาดการสรางเครือขาย

ความรวมมือระหวางระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและระดับอุดมศึกษา เพ่ือพัฒนาระบบ

การจัดการเรียนการสอนใหเกิดความสัมพันธกันท้ังระบบ
    1.2 ดานหลักสูตร พบวา สภาพปจจุบันดานหลักสูตรในรายวิชาท่ีเปดสอน
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย และคาบช่ัวโมงท่ีเปดสอนในแตละรายวิชาของโรงเรียนท้ัง 
4 แหงเปนไปตามหลักสูตรแกนกลางท่ี สพฐ. กําหนด โดยโรงเรียนยังสงเสริมใหผูเรียน
ทํากิจกรรมควบคูไปกับการเรียน สวนปญหาดานหลักสูตร ผูวิจัยพบวา การนําหลักสูตร
แกนกลางไปใชจริงเกิดปญหาหลายประการ เน่ืองจากเน้ือหาในหลักสูตรแกนกลางมีระดับ

กลุมตัวอยาง เชน                                                       แปลวา “พอ แม พ่ีสาว” กลุมตัวอยาง เชน                                                       แปลวา “พอ แม พ่ีสาว” 

ซ่ึงเปนคําท่ีจัดอยูในหมวดหมูครอบครัวหรือเครือญาติ ดังน้ัน จึงควรแกไขใหถูกตองเปน ซ่ึงเปนคําท่ีจัดอยูในหมวดหมูครอบครัวหรือเครือญาติ ดังน้ัน จึงควรแกไขใหถูกตองเปน 
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ความยากเกินไป และยังมีความซ้ําซอนของเน้ือหาสาระการเรียนรูในแตละชวงช้ันป 
เน้ือหาไมเหมาะสมกับสภาพการเรียนรูจริงกับพ้ืนท่ีโรงเรียนในจังหวัดสุราษฎรธานี และ
ควรปรับปรุงหลักสูตรแกนกลางในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใหมีความสอดคลองกับ
ระดับอุดมศึกษา เพ่ือเปนการเช่ือมโยงและตอยอดความรูในระดับท่ีสูงข้ึนไป
  1.3 ดานผูสอน พบวา สภาพปจจุบันดานผูสอน ผูวิจัยพบวา ผูสอนสวนใหญมี
ประสบการณการสอนนอย ซ่ึงอาจสงผลกระทบตอการจัดการเรียนการสอนในช้ันเรียน 
อีกท้ังผูสอนในโรงเรียนบางแหงเปนครูอาสาสมัครชาวจีนท่ีจําเปนตองเดินทางกลับประเทศจีน
เม่ือครบกําหนดสัญญาจางงาน จึงสงผลใหขาดความตอเน่ืองและไมเกิดประสิทธิผลใน
การเรียนการสอนอยางแทจริง สวนปญหาดานผูสอน ผูวิจัยพบวา ผูสอนโรงเรียนกลุม
ตัวอยางมีภาระงานสอนและงานดานอ่ืนท่ีไมเก่ียวกับการเรียนการสอนในปริมาณมาก เชน
งานท่ีไดรับมอบหมายจากผูอํานวยการ งานธุรการ งานสหกรณโรงเรียน งานตรวจเวรชวงเยน็ 
ทําใหไมมีเวลาเพียงพอสําหรับการพัฒนาตนเองในดาน 
 1.4 ดานผูเรียนพบวา โรงเรียนกลุมตัวอยางมีนักเรียนรวม 514 คน แบงไดเปน 
มัธยมศึกษาช้ันปท่ี 4 จํานวน 174 คน มัธยมศึกษาช้ันปท่ี 5 จํานวน 174 คน มัธยมศึกษา
ช้ันปท่ี 6 จํานวน 166 คน นักเรียนท่ีมีพ้ืนฐานภาษาจีนจํานวน 256 คน นักเรียนไมมีพ้ืนฐาน
ภาษาจีนจํานวน  176 คน สวนปญหาดานผูเรียน ผูวิจัยสรุปขอผิดพลาดท่ีสงผลกระทบตอ
ยอดมายังระดับอุดมศึกษาสามารถแบงได 5 ดานดังน้ี
        1.4.1 ดานการออกเสียงพยัญชนะสรุปไดวา ปญหาและขอผิดพลาดการออก
เสียงพยัญชนะผิดพลาดของนักเรียนกลุมตัวอยางแบงได 2 ประการดังน้ี 1) เกิดจาก
กระบวนการเลียนแบบเสียงภาษาแมหรือภาษาถ่ินท่ีถายโอนขอผิดพลาดจากภาษาแม
มาสูภาษาท่ีสอง 2) เกิดจากการขาดความรูความเขาใจดานวิธีการออกเสียงท่ีแตกตางกัน
ระหวางสองภาษา

      1.4.2 ดานการออกเสียงสระสรุปไดวา นักเรียนกลุมตัวอยางพยายาม

ออกเสียงสระ ü /y/ ดวยเสียงอ่ืนท่ีมีอยูในภาษาไทย เชน สระ ü /y/ นักเรียนออกเสียง

เปน / i: / หรือ /uː/ ซ่ึงสงผลใหการออกเสียงสระประสมท่ีเกิดจากสระ ü /y/ ผิดพลาดไป

ดวย เชน  üe /ɥœ/  üan /ɥœn/ และ ün /yn/ นอกจากน้ี ผูวิจัยยังพบอีกวา นักเรียน

กลุมตัวอยางมีความสับสนในการออกเสียงสระ เชน ua /uA/ โดยออกเสียงผิดเปน uo /

əʊ/ และเสียงสระ uo /əʊ/ จะออกเสียงผิดเปน ua /uA/ ขอผิดพลาดประการน้ีเกิดจาก
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การศึกษาสภาพปจจุบันและปญหาดานการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี 

นักเรียนขาดความรูความเขาใจในวิธีการออกเสียงสระท่ีถูกตอง และพยายามทดแทนเสียงสระ

ภาษาจีนดวยเสียงสระท่ีใกลเคียงในภาษาไทย

 1.4.3 ดานการออกเสียงวรรณยุกต ขอผิดพลาดดานการออกเสียงของกลุม

ตัวอยางแบงได 4 ประการ คือ 1) การอานเสียงสาม (上声) ปรากฏติดกัน 2) การอานเสียงเบา 

(轻声 )  3 )  การออกเ สียง (不 )  [bu 51]   และ 4)  การออกเ สียง (一 )  [y i 55]  

โดยขอผิดพลาดดานการออกเสียงท้ัง 4 ประการผูวิจัยสรุปไดดังน้ี 1) ขาดความรูความเขาใจ

กฎการออกเสียงจึงทําใหเกิดความผิดพลาด 2) ผูเรียนเขินอายและไมกลาออกเสียงแบบ

เจาของภาษา 3) ขาดการฝกฝนและเนนยํ้าจากผูสอน

 1.4.4 ดานไวยากรณ ปญหาและขอผิดพลาดในงานเขียนของนักเรียนมัธยม

ปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี ไดดังน้ี 1) คํากริยาวิเศษณบอกระดับ (程度副词)  2) การใช

คําบุพบท (介词)  3) ลักษณนาม (量词) โดยขอผิดพลาดดานไวยากรณท้ัง 3 กรณีผูวิจัย

สรุปไดดังน้ี 1) ไดรับอิทธิพลจากภาษาแม 2) ขาดความรูความเขาใจความแตกตางระหวาง

โครงสรางไวยากรณภาษาจีนและภาษาไทย 3) ขาดการฝกฝนและเนนยํ้าจากผูสอน

 1.4.5 ดานการเขียน แบงปญหาได 3 แบบ ดังน้ี 1) ขอผิดพลาดดานการเขียน

หมวดนําตัวอักษร และ 2) ขอผิดพลาดดานการจําตัวอักษร 3) ขอผิดพลาดดานการเขียน

เคร่ืองหมายวรรคตอน โดยขอผิดพลาดดานการเขียนท้ัง 3 ประการผูวิจัยสรุปไดดังน้ี 

1) ขอผิดพลาดดานการเขียนหมวดนําตัวอักษร และการจําตัวอักษรผิด เกิดจากการท่ี

ภาษาจีนมีโครงสรางของตัวอักษรคลายกัน จึงสงผลใหนักเรียนกลุมตัวอยางเกิดความสับสน 

และ 2) ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมายวรรคตอน เกิดจากการท่ีนักเรียน

กลุมตัวอยางขาดความรูความเขาใจในการใชเคร่ืองหมายวรรคตอนท่ีถูกตอง

 2) ขอเสนอแนะเชิงนโยบายเพ่ือการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ

มัธยมปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี

    จากการสรุปและอภิปรายสภาพปจจุบันและปญหาดานการเรียนการสอน

ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี ผูวิจัยขอเสนอขอเสนอแนะ

เชิงนโยบายเพ่ือการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน

จังหวัดสุราษฎรธานี 4 ดานดังน้ี
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     2.1 ดานการบริหาร

           จากผลการวิจัยและผลการวิเคราะหประเด็นปญหาดานการบริหาร ผูวิจัย

ขอเสนอขอเสนอเชิงนโยบายดานการบริหารการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี ดังน้ี ถึงแมวาโรงเรียนกลุมตัวอยางจะมีเครือขาย

ระหวางระดับมัธยมศึกษาดวยกัน แตยังคงขาดเครือขายและความรวมมือกับระดับ

อุดมศึกษา ดังน้ัน โรงเรียนกลุมตัวอยางจึงควรเพ่ิมเครือขายระดับอุดมศึกษาในทองถ่ิน 

เพ่ือใหเกิดความรวมมือทางการเรียนการสอนภาษาจีน และเกิดความเช่ือมโยงกันท้ังระบบ 

นอกจากน้ีโรงเรียนกํากับภายใตรัฐบาลควรจัดทําแนวทางการปฏิบัติการจัดการเรียน

การสอนรวมกันระหวางระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา เพ่ือใหการบริหารการ

เรียนการสอนภาษาจีนในจังหวัดสุราษฎรธานีไดยึดเปนแนวปฏิบัติรวมกัน ซ่ึงสอดคลองกับ

รายงานการวิจัยของสํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา (2559, น.125) เร่ืองการวิจัย

เพ่ือพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยระดับมัธยมศึกษาท่ีได

เสนอนโยบายวา “โรงเรียนควรพัฒนาความรวมมือดานภาษาจีนกับหนวยงานอ่ืน ๆ 

โดยเพ่ิมความรวมมือท่ีหลากหลายและตอเน่ือง”

     2.2 ดานหลักสูตร 

        จากผลวิจัยและผลการวิเคราะหประเด็นปญหาดานหลักสูตร ผูวิจัย

ขอเสนอขอเสนอเชิงนโยบายดานหลักสูตร ดังน้ี หลักสูตรภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา

ตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานีควรมีความเช่ือมโยงกับกับระดับมัธยมศึกษาตอนตน 

ดังน้ัน หนวยงานท่ีเก่ียวของควรมีการพิจารณาปรับหลักสูตรแกนกลางเพ่ือลดความยาก

และซ้ําซอนของเน้ือหา อีกท้ังควรปรับหลักสูตรแกนกลางระดับมัธยมศึกษาตอนปลายให

เกิดความเช่ือมโยงกับระดับอุดมศึกษา เพ่ือใหผูเรียนสามารถตอยอดทักษะและสมรรถนะ

ทางภาษาจีนไดอยางมีประสิทธิภาพ ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของนริศ วศินานนท (2560, 

น. 284) เร่ืองการศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาใน

ประเทศไทยไดเสนอนโยบายวา “หลักสูตรภาษาจีนท่ีเปดสอนในระดับอุดมศึกษาควรมี

ความเช่ือมโยงกับหลักสูตรระดับมัธยมศึกษาไมวาจะเปนดานองคความรูหรือหลักสูตร 

เพ่ือใหผูเรียนไดพัฒนาภาษาจีนอยางตอเน่ืองไมเกิดการสูญเปลาทางการศึกษา” นอกจากน้ี

ผูวิจัยเสนอวา โรงเรียนควรจัดทําคูมือการใชหลักสูตร เพ่ือเปนแนวทางในการเรียนการสอน
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การศึกษาสภาพปจจุบันและปญหาดานการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี 

ภาษาจีนใหไดมาตรฐานตามท่ีผูสอนกําหนด อีกท้ังควรปรับปรุงหลักสูตรใหมีความทันสมัย

สอดคลองกับสถานการณปจจุบันใหมากท่ีสุด เพ่ือท่ีจะพัฒนาสมรรถนะและทักษะภาษาจีน

ท้ัง 5 ดาน ไมวาจะเปนการออกเสียงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต ไวยากรณ และการเขียน

ของนักเรียนในจังหวัดสุราษฎรธานีไดอยางมีประสิทธิภาพ ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของ

สํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา (2559, น. 145 - 146)  เร่ืองการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบ    

การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ระดับประถมศึกษา ท่ีไดเสนอนโยบายวา 

“หากมีการจัดทําและพัฒนาหลักสูตรแกนกลางดานภาษาจีนท่ีมีมาตรฐานและชัดเจนและ

ทันสมัยข้ึนมาแลวจะชวยใหการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยมีทิศทางท่ีแนชัด 

โรงเรียนสามารถนําไปปรับใชตามความเหมาะสมและสอดคลองกับบริบทของโรงเรียนตอ

ไปได”  

 2.3 ดานผูสอน

     จากผลการวิจัยและผลการวิเคราะหประเด็นปญหาดานผูสอน ผูวิจัย

ขอเสนอขอเสนอเชิงนโยบายในดานผูสอน ดังน้ี กระทรวงศึกษาธิการควรจัดอัตราครูให

เหมาะสมและเพียงพอตอความตองการในแตละพ้ืนท่ี เน่ืองจากในปจจุบันพบวาโรงเรียนท่ี

จัดการเรียนการสอนภาษาจีนในจังหวัดสุราษฏรธานีมีปญหาขาดแคลนผูสอน นอกจากน้ี

ยังอีกท้ังผูสอนในโรงเรียนบางแหงเปนครูอาสาสมัครชาวจีนท่ีจําเปนตองเดินทางกลับ

ประเทศจีนเม่ือครบกําหนดสัญญาจางงาน จึงสงผลใหขาดความตอเน่ืองและไมเกิด

ประสิทธิผลในการเรียนการสอนอยางแทจริง ดังน้ันหนวยงานท่ีมีสวนเก่ียวของจึงควรเนน

การพัฒนาศาสตรท่ีเก่ียวของใหกับผูสอนชาวไทยเพ่ือพัฒนาและยกระดับการสอนภาษาจีน

ใหมีประสิทธิภาพมากยิง่ข้ึน รวมถึงการจัดหาทุนการศึกษาสําหรับผูสอนท่ีตองการพัฒนาตนเอง

ในระดับท่ีสูงข้ึนไป ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของสํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา 

(2559, น. 123) เร่ืองการวิจัยเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยระดับ

มัธยมศึกษา ไดเสนอนโยบายวา “ควรจัดอบรมความรูใหแกครูชาวไทยอยางสม่ําเสมอ 

เพ่ือเปดโอกาสใหครูไดพัฒนาตัวเองในเชิงวิชาการอยางตอเน่ือง”

 2.4 ดานผูเรียน

     จากผลการวิจัยและผลการวิเคราะหประเด็นปญหาดานผูเรียน ผูวิจัยพบวา 

นักเรียนกลุมตัวอยางยังขาดความรูความเขาใจในทักษะท้ัง 5 ดาน ท้ังน้ีผูวิจัยขอเสนอ
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ขอเสนอเชิงนโยบายในดานผูเรียน ดังน้ี 1) ดานการออกเสียงพยญัชนะ 2) ดานการออกเสียงสระ

3) ดานการออกเสียงวรรณยุกต ซ่ึงท้ัง 3 ดานดังกลาว ผูสอนควรมีบทบาทในการฝกฝน

ดานการออกเสียงของผูเรียนอยางจริงจัง และควรอธิบายและฝกฝนวิธีการออกเสียงท่ีถูกตอง 

ไมวาจะเปนพยญัชนะ สระและวรรณยกุต อีกท้ังผูสอนควรฝกฝนใหนักเรียนออกเสียงบอย ๆ 

พรอมท้ังควรอธิบายถึงอวัยวะการออกเสียง โดยการใชรูปภาพเปนส่ือกลางในการเรียน

การสอนเพ่ือใหงายตอการเรียนรูและการฝกฝน  4) ดานไวยากรณ เน่ืองจากปญหาท่ีผูวิจัย

พบ คือ การใชคํากริยาวิเศษณบอกระดับ คําบุพบท คําลักษณะนาม ซ่ึงเปนไวยากรณท่ี

กําหนดในชวงช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย ดังน้ัน ผูสอนควรอธิบายถึงความแตกตางระหวาง

โครงสรางไวยากรณทางภาษาท้ังภาษาจีนและภาษาไทย อีกท้ังควรเนนใหนักเรียนฝกแตง

ประโยคท่ีใชคําไวยากรณเหลาน้ัน เพ่ือใหนักเรียนเกิดความคุนชินกับโครงสรางไวยากรณ

ภาษาจีน 5) ดานการเขียน ผูสอนควรใหความสําคัญกับการเรียนการสอนเร่ืองหมวดหมูตัว

อักษร ลักษณะของขีด จํานวนเสน รวมถึงกระตุนใหผูเรียนไดทบทวนการเขียนอยาง

สม่ําเสมอ ซ่ึงขอเสนอดานการเขียนน้ีสอดคลองกับงานวิจัยของนารีรัตน วัฒนเวฬุ (2561, 

น. 311) เร่ืองการศึกษาขอผิดพลาดการเรียนอักษรจีนของผูเรียนชาวไทย : กรณีศึกษา

นักศึกษาช้ันปท่ี 1 สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตรมหาวิทยาลัย

สงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี ท่ีไดเสนอนโยบายวา “ผูสอนควรกระตุนใหผูเรียนหม่ัน

ทบทวนและฝกฝนเพ่ือความคงทนในการจดจํา”

 การวิจัยคร้ังน้ีแสดงใหเห็นถึงสภาพและปญหาการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี ซ่ึงประเด็นท่ีผูวิจัยไดใหความสําคัญคือ 

ปญหาดานผูเรียน ท่ียังคงขาดความรูความเขาใจในดานสมรรถนะและทักษะทางภาษาจีน 

ไมวาจะเปนดานการออกเสียงพยัญชนะ ดานการออกเสียงสระ ดานการออกเสียง

วรรณยุกต ดานไวยากรณและดานการเขียน ซ่ึงปญหาดังกลาวถาผูสอนไมเนนยํ้าหรือ

กระตุนใหผูเรียนฝกฝนอยางตอเน่ืองก็อาจสงผลกระทบตอผูเรียนท่ีจะเขามาศึกษาภาษาจีน

ในระดับอุดมศึกษา ท้ังน้ีปญหาดังกลาวน้ันอาจทําใหผูเรียนเรียนไมได เรียนไมรูเร่ือง 

ตกออกหรือลาออกกลางคันในท่ีสุด ผูวิจัยหวังวา การรวบรวมขอมูลและช้ีเปาประเด็น

ปญหาการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานีคร้ังน้ี

จะเปนขอมูลพ้ืนฐานท่ีประโยชนตอการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีน ท้ังน้ีเพ่ือลด
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ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี 

การตกออกและออกกลางคันของผูเรียนในระดับอุดมศึกษา และยังเปนการยกระดับ

การเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและระดับอุดมศึกษาใหเกิด

ความเช่ือมโยงกันเปนระบบมากยิ่งข้ึน 

ขอเสนอแนะในการศึกษาคร้ังตอไป

 1) ควรศึกษาหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพ้ืนฐานภาษาจีน พุทธศักราช 

2551 ในระดับประถมศึกษาเพ่ิมเติม เพ่ือวิเคราะหปญหาสาระการเรียนรูท้ัง 4 ดาน พรอมท้ัง

เสนอแนะเชิงนโยบายใหเกิดการพัฒนาหลักสูตรต้ังแตระดับประถมศึกษา ระดับ

มัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษาใหเช่ือมโยงกันท้ังระบบ

 2) ความรูพ้ืนฐานจากงานวิจัยน้ีอาจใชเปนแนวทางสําหรับการศึกษาคนควา

ในเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ีนาสนใจ เชน แนวทางหรือทฤษฎีการสอนภาษาจีนในระดับอุดมศึกษา 

รวมถึงเทคนิคการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาในศตวรรษท่ี 21 เปนตน
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